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Родопски напръдъкъ 
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МЪсечно илюстровано списание 
ЗА 


наука, обществени. зпаная но вародн. умотворевия, 
–—— к-к лән 


Езикови бЪлбжки изъ с. Бачново. 


ау Г Ыччат 


На едно разстояние отъ 10 километра пжть на 
югъ отъ града Станимака по тЪсното и дивно уще- 
лье на Чепеларската ръка, тукъ имепувана Бачковска, 
се намира селцето Бачково. Задъ него пъкъ на не по-, 
вече отъ километъръ разстояние е разположенъ мора, 
стниятъ Бачковски мънастиръ. ЫС 

Селото Бачково е поставено въ най-тЪсната 
часть тукъ въ ущельето, отъ двътЪ страни на което 
високо стърчатъ издигнати двата срЪщуположни гре- 
бена: Баба и Червената стЪна, помежду които въ 
дъното рЪката се муши и криволичи ивъ стръмно ка- 
менливо корито. Селцето е разположено. на десния 
бръгъ на рЪката, а пљтьтъ отъ Станимака до него 
отива по лЪвия бръгь и въ самото село рЪката се 
минава по единъ малъкъ дървенъ мостъ, който на- 
шитЪ инжинери всЪка година поправятъ, а той все 
пакъ си остава слабъ и готовъ всЪки часъ да рухне 
въ водата. ПрЬди 1898 год. пжтьтъ отъ Станимака 
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по ущельето на рЪката за Хвойна - Чепеларе — гра- 
ницата не се е отбивалъ прЪвъ Бачково, а е мина- 
валъ горБ срЪщу самия мънастиръ отъ десния брЪгъ 
на рЪката, дЪто се намира чудно гиздавия и вдравъ 
камененъ мостъ. (Вижъ картината и описанието му въ 
кн. 2, год. П, 1904 на „Родопски напр Ъдъкъ“). 

Селцето Бачково е гжсто, кжщитБ му като че 
единъ видъ сл стикани и нахвърлени една въ друга 
въ низкото дъно при рЪката, уличкитЪ сж криви, 
тЪсни нЪкждЪ до толкова, че човъкъ свободно може 
да ги прЪскача отъ стрЪхата на една кљща къмъ 
сръщуположната, но всички почти улички сж постла- 
ни съ калдаръмъ и сравнително много други Родопски се- 
ла сж и доволно чистички. КжщитЪ сж двуетажни, н кои 
и триетажни съ конструкция както и всички почти Ро- 
допски кљщи, полукаменни, полудървени, съ малки про- 
зорци, ниски тавани, горнитЪ имъ етажи, рЪъдко довър- 
шени, стърчатъ като оглозгани скелети. 

Надъ селото захваща хубава листвена гора, която 
се свършва съ борови дървета чакъ въ самия върхъ на гре- 
бенътъ. Обратното е пъкъ съ лЪвия бръгъ нар ката: 
цЪлъ цБлиничъкъ вападния склонъ е голъ, каменистъ, 
съ едва видими тукъ тамъ дребни шубърки отъ храс- 
талакъ, но пъкъ прошаренъ съ малки кошарки ловя 
и кжсчета ниви, които, като гледа човъкъ разпръснати 
изъ висинето и грамадитЬ каменаци, чуди се на не- 
„посилния трудъ, постоянство и издържливость на сто- 
панитБ имъ и могатъ ли тия жалки оглозгани кжсче- 
та слаба и ронлива почва да отплащатъ толкова пра- 
хосанъ трудъ. При все това Бачковци сж доволни 
отъ ловята си: увБряватъ, че имъ се раждало всЪкога 
изобилно и сочно грозде. По тия грижливо обградени 
съ каменни зидчета кжсчета земя се срЪщатъ и мла- 
ди скоро засадени черничеви дръвчета, на които по- 
степенно се увеличава числото. Това е твърдВ пох- 
вално, защото инъкъ климатичнитЪ сгоди на нашит 
въ долинитЪ Родопски села сж много добри за бубар- 
ство, което съ врЪме сигурно ще внесе промЪна въ 
тъй скждния имъ и мжченъ планински поминъкъ. 

Бачково е чисто българско село съ население спо- 
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редъ послъдното прЬброяване (31/ХП 1900 г.) отъ 1107 
жители, отъ които 578 мжжеи 529 жени. Поминъ- 
кътъ на това селце не е тъй влошенъ, както вжтрЪш- 
нитБ изъ планинитћ тукъ села и то благодарение на 
близотата му до града и широкото му и гористо зем- 
лище. Дребно вемледфлие, малко лозарство, дюлгерство 
у мъжетЪ лЪтЪ, а взимЪ сваляне дървенъ материялъ 
за гориво въ града, надничарство въ мънастирътъ,-- 
его съ какво се поминоватъ Бачковци. 

СелянитЪ приказватъ, че селото на сегашното му 
мЪсто е скоро заселено; старото му поселище е било 
въ севћроивточната часть на сЪдловината, наричана 
юртица, дъто личатъ основи и гармади отъ стари по- 
стройки. Сега това м сто е съ ловя. 

Името си Бачково, споредъ старитЪ хора, е до- 
било отъ турската дума бачил -- мандра. Мънастир- 
скит мандри сж били поставени на това мЪсто, кое- 
то отпослЪ мънастирскитЪ братия отстжпили на сво- 
игЪ слуги и овчари, които били повечето отъ старото 
село и които и свалили селото въ днешното му мЪсто 
при рБката. ГърцитЪ казвали на селото Бажо, което 
тоже вначело мандра. 

Поставено между мънастирътъ и града Станима- 
ка, Бачково се е гърчеело току-речи до освобождението. 
Българскиятъ евикъвъ училището е въведенъ едва въ 
1875 год. Поради това и въ ферманътъ ва учредява- 
не българската екзархия Бачково е причислено къмъ 
гръцкитБ села и града Станимака. Съзнанието за сво- 
яга народность не е било ваглушено у Бачковци, оба- 
че да води явна борба съ гърцитБ и получи н какви 
резултати, не е можело, ващото и географски, и ико- 
номически селото е било въ пълна вависимость въ 
всъко отношение отъ силния тогава гръцки елементъ 
вь Станимака. При все това въ послЪднитВ години 
пр Еди освобождението селото въ болшинството си пакъ 
е имало смЪлостьта да се прогласи за българско. 

- Макаръ че условията на Бачково сж били тъй 
неблагоприятни въ национално отношение до пр ди 
руско-турската война, гърцизъмътъ пакъ не е можалъ ни 
най-малката сл Ъда да остави въ Бачковцитв: българ- 
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ската упоритость тукъ е устояла, и Бачково си е оста 
нало чисто Родопско село по животъ, говоръ, носия, 
обичаи и пр. отъ естнографската група на рупцитћ.!) 

Тукъ ще запознаемъ читателитЬ съ една важна 
отлика на Бачковския говоръ. 

За по-виднитЪ особици на рупския говоръ азъ 
дадохъ малки бЪлвжки въ кн МІ и ҮП на „Родопски 
напр дъкъ“ год. І (1908), ала въ отношение изговора 
на тъмнит гласни Ъ и ж Бачково прави изключение 
не само въ рупския говоръ, но и въ всички познати 
ва сега Родопски говорни покраини. ДодЪто въ извЪ- 
стнитв до сега Родопски говори намЪсто тъмнитЕ Ъ и 
Ж въ ударенитЪ срички имаме двоегласкитВ 08, а, ъз, 
ъа, 70, 9, въ Бачково се изговаря ясно и чисто а, На- 
истина, въ Централния (Ахж-челебийския) говоръ еди- 
нични случаи 08 да се изговаря на а и да се срЪща- 
ни нъкждЪБ, но както съмъ споменвалъ и другъ пжть 
(вижъ кн, ҮІ год. І, 1908 г. „Родопски напр дъкъ“), 
това явление, споредъ мене, е случайно, а не отъ н - 
кой ввуко-физиолошки причини. Особено се наблЪга, 
че въ с. Райково най-много се чува а вм всто 08. Въ 
това село авъ прЪкарахъ двЪ години (1886 и 87) ка- 
то учитель, при това то е на 20 минути разстояние 
отъ родното ми село Устово, дЪто е паварьтъ на ц- 
лата кааза, та сношенията сж много чести и близки 
и поради това всЪка минута човвкъ срЪща Райковци. 
ПрЪзъ това врЪме азъ се занимавахъ вече съ събира- 
не и записване народни умотворения, но не можахъ 
да чуя ни въ едно познато мене Райковско сЪмейство 
да се изговаря чисто и ясно а вм сто ъ, Ж -- 08. Оба- 
че една малка разлика, дори слабо уловима ва обикновенъ 
слухъ, въ Райковския говоръ се вабЪлЪвва, разлика 
каквато не се чува въ съсЪднитЬ му села Горно-Рай- 
ково, Дунево, Устово, Фатово, Чокманово идр. и тая раз- 
лика е, че свойствената на РодопскитЪ говори двоегласка 
08, ъа и 70 въ Райково има вѕзходещёь ивговоръ, както 
г. А. Теодоровъ въ единъ послЪденъ специално за 


7) Подъ името рупци трЪбва да се разбиратъ селата въ тъй нарече- 
ната Ропка, именно Малево, Хвойна, Павелско и пр. Важъ „Родопски напрЪ- 
дъкъй год. (1908). | 
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тоя звукъ трудъ я нарече. (Вижъ статията му „Единъ 
особитъ звукъ въ родопското нарвчие“ 1904 г.) И на- 
истина, насъ, досегашнитЪ събирачи на народни умо- 
творения и езикови материяли изъ РодопитЪ, най-много 
е измжчвалъ именно тоя Родопски звукъ, какъ по- 
вЪрно да го пръдадемъ въ рагнитћ му по мЪста и се- 
ла нюанси, и ако нашето желание нъЪкждЪ не е било 
изпълнено, причината е че никой отъ насъ не е ималъ 
нуждната научна подготовка, па и да има нЪкой та- 
кава, съ едно прЪминаване само прЪвъ едно или н%- 
колко Родопски села, или пъкъ съ сръЪщи съ Родоп- 
чави изъ градове и села вънъ отъ РодопитЪ, пакъ е 
рисковано да се твърди, че е могълъ да чуе и улови 
всичкитВ тънкости на една тъй сложна еен 
каквато Родопскитв говори иматъ. 

Съ една дума въ Райково ний нЪмаме чисто а 
въ ударени срички нам всто ЪЖ, а имаме пакъ сащия 
Ахж челебийски звукъ 0%, само че въ Райково отгла- 
сътъ а е подавляющъ, по силенъ отъ прЪдгласа 0, или 
споредъ г. Теодорова възходеща двоегласка, слћд. най- 
вЪрно би се отбълЪвалъ писменно съ 2а. 

Въ Устово авъ познавамъ само едно сЪмейстно, 
въ което отъ единъ братъ и три сестри само братътъ 
и до него родилата се сестра (Стою Стояновъ и Кана 
Стоянова) ивговарятъ 08 въ ясно, отворено а, за което 
всички имъ казватъ, че думат разж”огбрезну, ж огброзт 
са, т. е. глезятъ се, говорять разглезено. ТЪхнитЪ 
баща и майка си см били родомъ отъ Устово и сж 
 изговаряли звукътъ правилно както вбички Устовци. 
Отъ казаното се вижда, че това е случайно явление, . 
чисто и просто навикъ, останалъ у братътъ и сестра- 
та отъ дЪтинство, когато, наистина, дЪцата се гле- 
зятъ въ говора си. Подобни случаи е твърдЪ въвмож- 
но да се сръщнатъ и въ други села. 

За сега по изговора на тъмнитБ гласни Ъ и Ж 
между повнатитЪ Родопски покрайни само Бачково 
прави едно единствено изключение. Тукъ вече нЪмаме 
ни възходещи ни низходещи двоегласки по г. Тео- 
дорова, а чистъ и ясенъ ввукъ а въ всички коренни 
и суфиксни срички, били тЪ съ ударение или не. Една 
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бЪълъжка само ще направя въ случая, че до колкото 
азъ можахъ да схвана, само въ думи, дЪто прЪдъ глас- 
ната стои твърда тъмна съгласна к, т, Пи с при из- 
говора на такива като че едва се дочува прЪдгласъ 
на Ъ, но азъ мисля, че това е по скоро отъ твърдость- 
та на съгласната, която твърдость се отразява въ съ- 
четанието си съ гласната. 

Ето какви думи азъ имамъ отбЪл вани отъ Бач- 
ковския говоръ за ввукътъ а, вмЪсто ъ и ж; базлёан 
(бъз) касну, бадмик, бачва, ваз (въз) ванка, удванка, 
дану, ласка, дащеғрез, лажез лажици, макне“, мах, наш, 
дану, пашкам, сахнез, сан, ватак, пегсак, дубитак, пез- 
так, градат, чвезкат, волат-с- -Н, кащи, кащовник, рака; 
ракавйца, съдувезту, тапан, мака, мачну, галаб, усАдих; 
стапи, застапка, барзам, гарне", гёска, зАрну, клабу, даб, 
баб, кбкал, наклица, калне са, далгез стрезха, ваднаш, 
сланце и др. ЗруковетЪ ьи л въ Бачковския говоръ 
са изяснени въ # ударено, широко #8 (Б) и йоти- 
рано йа -- а. Както знаемъ, послЬдниятъ ввукъ её 
на йотирано а се чува само въ рупския говоръ, а въ Бач- 
ково се срЪща сравнително въ по малко думи, като се 
изговаря на ё? и съ това Бачковскиятъ говоръ относно 
тоя звукъ се приближава къмъ Ах челебийския. 
Бачковци ивговарятъ: тезнку, мезку, лезку > тозгли, 
тезшку, сездна, жездну, збамам, старец, лезн, лёасну, 
увен, чегрну, чв?ат, чвезк, сакаде, рака но и ммгла, 
пан, пасну, тамган, гллдан, жездан, денат, кенейт и др, 

По другитЬ си особици Бачковскиять говоръ е 
сљщия рупски, какъвто е въ селата Павелско, Хвойна, 
Малево и др. 


Станимака. 1905 год. 
Ст. Н. Шишковъ. 
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